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Zmluva 

o usporiadaní divadelného predstavenia 

uzatvorená podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov medzi: 

 

Názov:    Slovenské národné divadlo 

Sídlo:    Pribinova 17, 819 01 Bratislava 

Zastúpené:    Ing. Vladimír Antala, generálny riaditeľ SND 

Mgr. art. Michal Vajdička, riaditeľ Činohry SND 

IČO:     00 164 763 

IČ pre DPH:    SK 2020829954 
 
  

 

(ďalej len „SND“) 

  

a 

 

Názov:    Kultúrne centrum Museum  

Sídlo:    J. Mazúra 26, 036 01 Martin     

Zastúpené:   Ľuboš Šulov      

IČO:    42218993    

DIČ:    2023660342   

 

 

(ďalej len „Divadlo“)  

 

 

1 Predmet zmluvy 

 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je úprava podmienok usporiadania divadelného predstavenia SND v priestore Barmuseum, so 

sídlom Malá hora 2  Martin.  

1.2 SND sa zaväzuje uskutočniť divadelné predstavenie KORENE v priestore Barmuseum v Martine dňa 28. novembra 2018 

o 19.00 hod. (ďalej len „divadelné predstavenie“). 

1.3 Divadlo sa zaväzuje zaplatiť SND za uskutočnenie divadelného predstavenia podľa bodu 1.2 tejto zmluvy dohodnutú 

odmenu.  

 

2 Podmienky uskutočnenia divadelného predstavenia  

 

2.1 SND sa zaväzuje: 

a) uskutočniť divadelné predstavenie formou verejného vykonania divadelnej hry, 

b) zabezpečiť umeleckú kvalitu divadelného predstavenia, 

c) zrealizovať pred divadelným predstavením technickú prípravu predstavenia, technickú a hereckú skúšku, 

d) po skončení divadelného predstavenia zabezpečiť demontáž a nakladenie technického vybavenia do vozidla, 

e) zabezpečiť a uhradiť včasnú prepravu umeleckých a technických pracovníkov do Martina a naspäť,  

f) zabezpečiť vyplatenie diét svojim umeleckým a technickým pracovníkom podieľajúcim sa na realizácii divadelného 

predstavenia a uhradiť poistenie týchto osôb, 

g) poskytnúť Divadlu propagačné materiály k divadelnému predstaveniu v dostatočnom časovom predstihu, 

h) poskytnúť Divadlu požiadavky na technické vybavenie hracích priestorov a požiadavky na služby technického 

personálu  

 

 

2.2 Divadlo sa zaväzuje: 

a) zabezpečiť  a na vlastné náklady uhradiť organizáciu podujatia, propagáciu a predaj vstupeniek, 

b) v deň uskutočnenia divadelného predstavenia zabezpečiť a na vlastné náklady uhradiť odplatu za služby obslužného, 

požiarneho a bezpečnostného personálu (šatniarky, uvádzačky, požiarnici a pod.), 

c) v prípade potreby zabezpečiť a uhradiť všetky potrebné povolenia na vjazd a parkovanie pri mieste konania 

predstavenia, pre 2 vozidlá prepravujúce technických a umeleckých pracovníkov, 

d) poskytnúť SND 5 voľných vstupeniek na divadelné predstavenie, 

e) zabrániť v účasti na divadelnom predstavení osobám pod vplyvom alkoholu alebo iných omamných látok, zabrániť 

rušeniu divadelného predstavenia nevhodným správaním, zabezpečiť aby takého osoby boli okamžite odvedené mimo 

priestor hľadiska. 
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2.3 SND sa zaväzuje dodržiavať všetky bezpečnostné predpisy a predpisy o ochrane pred požiarmi platné pre priestory, 

v ktorých bude hosťovanie a realizácia divadelného predstavenia podľa tejto zmluvy prebiehať, a s ktorými je Divadlo 

povinné ich vopred oboznámiť. 

 

3 Finančné podmienky  

 

3.1 Divadlo zaplatí SND za uskutočnenie divadelného predstavenia podľa tejto zmluvy honorár vo výške 900,- € vrátane 

DPH (slovom: deväťsto eur). Divadlo uhradí odmenu na základe faktúry vystavenej SND so splatnosťou do 14 dní odo dňa 

jej doručenia. SND je oprávnené voči Divadlu uplatniť úrok z omeškania vo výške 0,05% z dlžnej sumy za každý deň 

omeškania s vyplatením sumy počnúc dňom, kedy mal byť zaplatený honorár podľa tejto Zmluvy. 

3.2      Všetky príjmy vybraté a obdržané zo vstupného na divadelné predstavenie patria Divadlu. 

3.3 Príjmy z predaja programov k divadelnému predstaveniu patria SND. Divadlo odovzdá tržby z predaja programov 

poverenému zástupcovi SND po skončení divadelného predstavenia.  

 

4 Všeobecné podmienky 

 

4.1 V prípade neuskutočnenia predstavenia z dôvodu vyššej moci (v prípade prírodnej katastrofy, živelnej pohromy, štátneho 

smútku) ponesie každá zmluvná strana svoje náklady. 

 

4.2 Usporiadateľ môže zmluvne dohodnuté predstavenie zrušiť za podmienok stanovených v tomto bode Zmluvy. V prípade, 

že Usporiadateľ zruší dohodnuté divadelné predstavenie najneskôr 14 dní pred jeho plánovaným uskutočnením, zaväzuje 

sa uhradiť SND storno poplatok vo výške 50% honoráru stanoveného v článku 3 bod 3.1 tejto zmluvy. V prípade, že 

usporiadateľ zruší dohodnuté divadelné predstavenie 13 dní a menej pred jeho plánovaným uskutočnením, zaväzuje sa 

uhradiť SND storno poplatok vo výške 75% honoráru stanoveného v článku 3 bod 3.1 tejto zmluvy. Písomné oznámenie 

o zrušení divadelného predstavenia musí Usporiadateľ zaslať SND poštou, pričom rozhodujúci je dátum odoslania, ktorý sa 

zaväzuje v prípade pochybností usporiadateľ preukázať. 

 

4.3 V prípade neuskutočnenia divadelného predstavenia z dôvodu nezabezpečenia technických podmienok zo strany 

Usporiadateľa, zaväzuje sa Usporiadateľ uhradiť SND zmluvnú pokutu vo výške honoráru dohodnutého v článku 3 bod 3.1 

tejto zmluvy v plnej výške. 

 

4.4 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zrušenia predstavenia zo strany SND pred uskutočnením predstavenia okrem 

dôvodov podľa bodov 4.1 a 4.5 tohto článku Zmluvy alebo z dôvodov podľa bodov 4.2 alebo 4.3 tohto článku Zmluvy, 

Usporiadateľ nie je povinný zaplatiť a uhradiť SND v takomto prípade odmenu podľa čl. 3 bod 3.1 tejto Zmluvy, ako ani 

iné náklady súvisiace s predmetným divadelným predstavením. 

 

4.5 SND si vyhradzuje právo prípadnej zmeny dátumu predstavenia pre náhle ochorenie člena súboru, ktorého nie je možné 

včas nahradiť, avšak po predchádzajúcej dohode s Usporiadateľom. Náhle ochorenie je povinné Divadlo bezodkladne po 

jeho zistení nahlásiť Usporiadateľovi. V prípade, že nedôjde k dohode podľa tohto bodu Zmluvy alebo nebude zo strany 

Usporiadateľa možné zabezpečiť iný dátum predstavenia za podmienok stanovených v tomto bode Zmluvy, považuje sa 

divadelné predstavenie za zrušené a každá zmluvná strana si ponesie svoje náklady. 

   

4.6  SND vyhlasuje a plne zodpovedá za to, že všetky príslušné autorské práva ako aj práva súvisiace s autorským právom budú 

v súvislosti s realizáciu divadelného predstavenia riadne vysporiadané okrem povinností Usporiadateľa vyplývajúcich 

z tejto Zmluvy a stanovených touto Zmluvou . 

 

4.6 Usporiadateľ je oprávnený vyhotovovať si z divadelného predstavenia obrazové, zvukové alebo zvukovo-obrazové 

záznamy v maximálnej dĺžke 3 minúty, ktoré môžu byť použité pre potreby aktuálneho spravodajstva alebo propagáciu 

predstavenie len s predchádzajúcim súhlasom SND. Usporiadateľ môže urobiť záznam celého divadelného predstavenia 

pre archívne účely, ktorý však nesmie byť poskytnutý tretím osobám bez súhlasu SND. Záznam dlhší ako 3 minúty, 

s výnimkou záznamu na archívne účely, musí byť predmetom osobitnej zmluvy.  

 

5 Doručovanie 

 

5.1 Výzva, výpoveď, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej strany (ďalej len „úkon“) sa považuje za 

doručený druhej zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu pre doručovanie druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví 

tejto Zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto zmluvná strana naposledy písomne oznámila druhej zmluvnej strane. Úkon sa 

považuje za doručený dňom, v ktorom druhá zmluvná strana úkon prevzala alebo odmietla prevziať, alebo v ktorom sa 

zásielka vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote.  

 

5.2  Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia Zmluvných strán, a to najmä prostredníctvom 

uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových dokladoch, ktoré boli zmluvnej strane doručené.  
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5.3  Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich týkajú a sú potrebné na 

prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa uzavretej Zmluvy, zmenu, či zánik 

ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo miesta podnikania, bankové spojenie, z ktorého majú byť platby 

vykonávané, bankové spojenie, na ktorý majú byť platby uhrádzané. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, 

nebude oprávnená namietať, že neobdŕžala akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu. 

 

 

5.4  V prípade, ak je ustanovené v tejto zmluve možnosť doručovania písomnosti prostredníctvom e-mailu, považuje sa za 

doručenú správa, ktorá je potvrdená druhou stranou na e-mailové adresy osôb označených v texte Zmluvy, a v záhlaví tejto 

Zmluvy.  V prípade nepotvrdenia e-mailovej správy sa správa považuje za doručenú uplynutím 3 dní od dňa jej zaslania 

druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, to neplatí v prípade ak ide o správu súvisiacu s úkonom, 

ktorý má vplyv na ukončenie zmluvy alebo zrušenie predstavenia. 

 

6 Záverečné ustanovenia 

 

6.1  Právne vzťahy ustanovené v tejto zmluve, ako aj právne vzťahy touto Zmluvou neupravené sa spravujú právnymi 

predpismi Slovenskej republiky a podliehajú právnemu systému Slovenskej republiky. Všetky spory, ktoré v súvislosti s 

touto zmluvou vzniknú, sa zmluvné strany zaväzujú riešiť mimosúdnym vyrovnaním. V prípade, že mimosúdne 

vyrovnanie nie je možné, zmluvné strany sa dohodli, že súdne konanie sa bude spravovať pravidlami a právnym 

poriadkom Slovenskej republiky . 

 

6.2  Všetky zmeny a doplnenia tejto zmluvy sa uskutočnia po vzájomnej dohode formou písomných číslovaných a podpísaných 

dodatkov. 

 

6.3  V prípade zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov budú príslušné ustanovenia tejto zmluvy, pokiaľ to bude nutné, 

uvedené do súladu a ostatné zmluvné ustanovenia zostanú v platnosti. Neplatnosť niektorého z ustanovení zmluvy nemá za 

následok neplatnosť celej zmluvy. 

 

6.4  Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) exemplároch, z ktorých každá strana dostane dve vyhotovenia.  

 

 6.5    Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu poslednou zo zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia podľa § 47 a zák. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a zák.č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám. Divadlo podpisom súhlasí a berie na vedomie, že v zmysle platných právnych 

predpisov bude Zmluva v celosti, respektíve jej podstatná časť zverejnená.  

 

V Bratislave:....................                                         V Martine: ..................... 

 

 

 

.......................................                     ................................................ 

Mgr. art  Michal Vajdička         

riaditeľ Činohry SND      

    

  

 

 

...............................................  

Ing. Vladimír Antala  

 generálny riaditeľ SND  

 

 

 

 


